MhaBa 24

1. Cemu net [6bin] Moac, koraa Bouapuncs, n copok net uapcteoean B Mlepycanume; nmsi
matepu ero Limebs n3 Bupcasuw.

YMO: Voaw 6ys Biky cemn pokis, KONV 3aLapioBas, i COPOK POKIB LIAPIOBaB BiH B Epycanumi. A
iM'ss moro matepi Llisia, 3 beep-Llesun.

KJV: Joash was seven years old when he began to reign, and he reigned forty years in
Jerusalem. His mother's name also was Zibiah of Beersheba.

2. Wl penan |/|0?.C yrogHoe B o4ax [focnogHux Bo Bce AHM Monas cesaweHHMKa.

YNO: | pobus VMoaw BrogHe B M0CNOAHIX 04ax Mo BCi AHi CBAWeEHWKA Erosau.

KJV: And Joash did that which was right in the sight of the LORD all the days of Jehoiada the
priest.

3. I B3an emy Nopanm oByx XeH,  OH Men [OT HUX] CbIHOBEWN 1 foYepein.
YTMO: | B3as oMy €rosiga Aosi XiHKK, a TON NOPOAMB CYHIB Ta AOYOK.
KJV: And Jehoiada took for him two wives; and he begat sons and daughters.

4. N nocne cero npuwno Ha cepaue Moacy o6HoBUTbL AoM MocnoaeHsb,
YNO: | ctanocs no Tomy, 6yno B Noawesomy cepui BiZHOBMTU [TOCMOAHIN OiM.
KJV: And it came to pass after this, that Joash was minded to repair the house of the LORD.

5. n cobpan oH CBSILLEHHNKOB 1 NEBUTOB M cKasan UM: noinante no ropoaam Nyneun un
cobupaiite co Bcex N3pannbTsaH cepebpo ans nopnepxanHus goma bora Bawero 13 roga B
rog, u nocrnewunTe B 3ToM gene. Ho He nocnewvnu neBnThbl.

YIMO: | 3ibpas BiH cBSWeHWKIB Ta JleBuTis, i ckazas go Hux: Migite no KO aonHmx mictax, i
36upaiiTe 3 ycboro I3pains cpibno Ha HanpaBy xpamy Baworo bora pik-piyHo, i B byneTe
cniwnTK B Uit cnpasi! Ta He cniwnnucs Jlesntw.

KJV: And he gathered together the priests and the Levites, and said to them, Go out unto the
cities of Judah, and gather of all Israel money to repair the house of your God from year to year,
and see that ye hasten the matter. Howbeit the Levites hastened it not.

6. N npussan uapb Mopas, rnaey [ux], n ckasan emy: no4yemy Tbl He Tpebyelb 0T NEBUTOB,
4T06bI OHM gocTaBnsnm ¢ Viynen n Nepycanuma paHb, [yctaHoBneHHyto] Mouceem, pabom
rocnoaHuM, n cobpaHnem M3pannbTaH Ans CKuHUM cobpaHuns?

YTMO: | noknukas uap €rosay, rofoBy CBAWEHKKIB, | ckasas A0 Hboro: YoMy Tv He Xagaeuw Bif
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NeswuTiB, Wob npuHocunu 3 KOau Ta 3 Epycanumy oapyHku, 3a noctaHosoto Molices, paba
CocnogHboro, Ta I3painesoro 36opy Ha CKUHIO cBigouTBa?

KJV: And the king called for Jehoiada the chief, and said unto him, Why hast thou not required
of the Levites to bring in out of Judah and out of Jerusalem the collection, according to the
commandment of Moses the servant of the LORD, and of the congregation of Israel, for the
tabernacle of witness?

7. 160 HeuvecTuBas [0Gponnsa n CbIHOBbS ee pa3opunn Aom Boxuit n Bce NnocBsweHHoe ans
noma focrnoaHs ynotpebunu ans Baanos.

YNO: Bo cuHm HevecTmBoi ATanii Bnommunucs 6ynn no boxoro nomy, i BCi cBATOLWI
["ocnogHboro gomy BXxunu ong Baanis.

KJV: For the sons of Athaliah, that wicked woman, had broken up the house of God; and also
all the dedicated things of the house of the LORD did they bestow upon Baalim.

8. U npukasan uapb, 1 coenanu oouH SWmuk, 1 NOCTaBunm ero y Bxoga B fom [FocnofeHb
N3BHE.

YNO: | ckazas uap, i 3pobunn ogHy CKPUHbKY, i noctaBmnu ii B 6pami FocnoaHboro AoMy
Ha30BHI.

KJV: And at the king's commandment they made a chest, and set it without at the gate of the
house of the LORD.

9. N nposoarnacunu no Nynee n Miepycanmmy, 4tobbl npuHocunn Focnoay AaHb,
[HanoxeHHyto] Mouceem, pabom Boxunum, Ha N3pannbTsH B NyCTbIHE.

YMO: | nporonocunu B KO ai Ta B €Epycanumi npuHocuTtn ans [focnona natok, wo noro
BCTaHOBMB Ha |3pains B nyctuHi Moliceit, boxwii pab.

KJV: And they made a proclamation through Judah and Jerusalem, to bring in to the LORD the
collection that Moses the servant of God laid upon Israel in the wilderness.

10. N obpanoBanncb BCe HA4anbCTBYIOWME M BECb HAPOL, U MPUHOCUAN U KNanu B UMK
[0TONe, OKONe OH He HaMNOJHUACS.

YMO: | paginu BCi 3BEPXHNKN Ta BBECb HAPOL, | NPUHOCUAX 1 Knganu Ao CKPUHbKMK, aX MOKK
BOHa HanoBHWIacs.

KJV: And all the princes and all the people rejoiced, and brought in, and cast into the chest, until
they had made an end.

11.B 10 BpeMm4, Korga npnHocunun awnk K LapCkmm YNHOBHUKAaM 4pea3 NIEBUTOB, 1 KOroa oHn
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BUAENM, 4TO cepebpa MHOro, NpMXoaun NUCeL Laps U NOBEPEHHbI NEPBOCBSILUEHHVKA, U
BbICbINanu U3 SwWmMKa, 1 OTHOCUAN €ro 1 CTaBu/IM ero Ha CBOe MeCTO. Tak Aenanu oHW N30 OHS
B A€Hb, 1 cobpann MHOXeCcTBO cepebpa.

YNO: | 6yBano Toro yacy, konu JIeBUTN NPUHOCKAN CKPUHBbKY Ha LapCbKuil nepernag, i sk
BOHM 6a4nnu, Wo YMcneHHe Te cpibno, To NPUX0AMB LapCbkuii Nucap Ta NpuaHavyeHui Big
CBSIWEHNKA-roNoBK, i BOHW BUNMOPOXHIOBANM CKPUHBKY. 1OTiM BigHOCUAW i, | noBepTanu ii Ha ii
Micue. Tak pobunm BOHN OeHb-y-I€eHb, | 3ibpanu ayxe bararto cpibna.

KJV: Now it came to pass, that at what time the chest was brought unto the king's office by the
hand of the Levites, and when they saw that there was much money, the king's scribe and the
high priest's officer came and emptied the chest, and took it, and carried it to his place again.
Thus they did day by day, and gathered money in abundance.

12. N otnaBanu ero uapb v Mopait nponssoantensim pabot no nomy FoCnogHo, 1 OHK
HaHMManu KaMeHoTeCcoB M NNOTHUKOB ANs NMOAHOBNEHMS AoMa [T 0cnogHs, TakXe Ky3HeLoB 1
MeLHWKOB ANS yKkpenneHus noma focnoaHs.

YMO: A uap Ta €rosina naBanum moro TM, Wo pobunm npauto poboTn MocnoaHLOro oMy, i Bce
HaliManu kameHsipie Ta Tecnis, Wob BioHOBNOBATK AiM [TOCNOAHINA, a TaKOX TUM, WO
06pobnanu 3ani3o Ta Mib Ha 3MiLHEHHS [[OCNOAHBLOrO AOMY.

KJV: And the king and Jehoiada gave it to such as did the work of the service of the house of
the LORD, and hired masons and carpenters to repair the house of the LORD, and also such as
wrought iron and brass to mend the house of the LORD.

13. N pabotanu nponssoantenu paboT, 1 COBEPWNNOCH NCMPaBIEHNE PyKaMmn UX, U NPUBENN
nom boxwii B Hagnexaltee coCTosiHME ero, U yKpenunm ero.

YNO: | npautoBany pobiTHWKK, | YNHMNACS Hanpaea npaweto iXHbOi pyku. | nocTaBnnm BoHM
Boxwin gim Ha Mipy 1oro, i 3MiLHWIM NOTO.

KJV: So the workmen wrought, and the work was perfected by them, and they set the house of
God in his state, and strengthened it.

14. N koHumB [BCE], OHM NpeacTaBunnm uapto 1 Mlopato octatok cepebpa. M coenann ns Hero
cocyabl ans goma focnoaHs, cocyapbl cnyxebHble 1 [Ansi] BCECOX XEHWUIA, Yawm n [apyrue]
cocynbl 30N10Tble 1 cepebpsiHble. I NpUHOCKMAN BCECOX XEHMS B AoMe ["ocnoaHeM nocTOSHHO
BO BCe OHu Mopas.

YMO: A konv NokiHYMIM, BOHW NPUHECN nepen uaps 1a €rosay pewTty cpibna. | nopobunu
BOHM 3 HbOTrO pedi Ans FocnoaHbOro AoMy, pedi Ans cnyXxom ta Ans XepTBOMNPUHOLWEHHS, |
NOXKW, i Nocyn 3010TuiA Ta CPibHMIA. | nprHocunK uinonaneHHs B [0CNOAHbOMY LOMi 3aBX AW,
no BCi AHi €roaam.

KJV: And when they had finished it, they brought the rest of the money before the king and
Jehoiada, whereof were made vessels for the house of the LORD, even vessels to minister, and
to offer withal, and spoons, and vessels of gold and silver. And they offered burnt offerings in
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the house of the LORD continually all the days of Jehoiada.

15. N coctapuncs Mlopaii 1, HacbITUBLIMCH AHSAMMW [XXW3HW], yMep: CTO Tpuauatb net [6bino]
eMy, Korga oH ymep.

YNO: | noctapis €rosina, i HACUTMBCS OHSMM i1 nomep. BiH ByB Biky cTa it TpUALUATA NiT, KON
romep.

KJV: But Jehoiada waxed old, and was full of days when he died; an hundred and thirty years
old was he when he died.

16. N noxopoHunu ero B ropofe [1aBuaoBom ¢ LapsMm, NOTOMY YTO OH Aenan nobpoe B
WNapanne n onga bora, n ona noma Ero.

YNO: | noxosanu iioro B Jasmaosomy MicTi 3 uapsamu, 60 pobus BiH fobpo B I3paini i ons
Bora, i ans Moro xpamy.

KJV: And they buried him in the city of David among the kings, because he had done good in
Israel, both toward God, and toward his house.

17. Ho no cmepTtu Nopas npuwnu kHa3bs Nypoenckue n nokNIoOHWIMCL Lapio; Toraa uapb cran
Cnywartbcs uXx.

YMO: A no €roaaunHin cMepTi npuiwnu kHa3i KO guHi, i noknoHunucs uapesi. Togi uap ix
nocnyxas.

KJV: Now after the death of Jehoiada came the princes of Judah, and made obeisance to the
king. Then the king hearkened unto them.

18. Ml octasmnu nom Nocnopa bora oTLOB CBOMX M CTanu CNyXnTb AepeBam [NOCBSIWEHHbIM] 1
noonam, --u 6bin rHeB [TocnoaeHb] Ha Vyny n Viepycanvm 3a cuto BUHY UX.

YNO: | noknHynun BoHM gim Mocnopa, bora cBoix 6atbkis, Ta it cnyxunm Actaptam t1a 6oxkam.
| 6yB Boxwia rHiB Ha KO oy Ta Epycanvm 3a uto iXHI0 MPOBUHY.

KJV: And they left the house of the LORD God of their fathers, and served groves and idols:
and wrath came upon Judah and Jerusalem for this their trespass.

19. 1 oH nocbinan Kk HUM NPOPOKOB AN obpalleHns ux K Focnoay, U OHW yBELEBANN KX, HO Te
He cnywanu.

YNO: | nocnae BiH Mix HMXx npopokis, wob npuepHyTK ix Ao flocnona, i BOHW CBig4MAN NPOTY
HWX, Ta Ti He Cnyxanuchb.

KJV: Yet he sent prophets to them, to bring them again unto the LORD; and they testified
against them: but they would not give ear.
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20. N Oyx boxwin obnek 3axaputo, cbiHa Vlonas cBsILEHHMKA, M OH CTan Ha BO3BbIWEHUWN Npes
HapoOOM 1 ckasan uM: Tak roBopuT ['ocrnoab: Ans 4Yero Bbl NpecTynaeTte noBefeHns
FocnogHn? He ByaeT ycnexa BaMm; 1 Kak Bbl ocTaBunm Focnona, To u OH ocTaBuUT Bac.

YMO: A Oyx NocnogHin oropHys 3axapisi, cMHa cesweHnka €rosau, i BiH cTas nepen Hapoaom
Ta i ckasas o Hux: Tak ckasas bor: YoMy By nepectynaete ['ocnoaHi 3anositn? Bu He
maTumeTe ycnixy, 60 B nokmHynu flocnona, 10 1 BiH nokuHys Bac!...

KJV: And the Spirit of God came upon Zechariah the son of Jehoiada the priest, which stood
above the people, and said unto them, Thus saith God, Why transgress ye the commandments
of the LORD, that ye cannot prosper? because ye have forsaken the LORD, he hath also
forsaken you.

21. VI croBopmnncb NpoTUB HEro, U NoOWAn ero KamHaMK, No NPUKa3aHuo Laps, Ha ABOpe
noma [rocnogHs.

YMO: | 3MoBMAnCS BOHM HA HBbOTO, | 3aknaany Noro KaMmiHHAM 3 LLapCbKoro Hakasy B noasip'i
["ocnogHbOro OoMmy...

KJV: And they conspired against him, and stoned him with stones at the commandment of the
king in the court of the house of the LORD.

22. N He BCnoMHMN Lapb VMloac 6narogesiHus, kakoe coenan emy Mopai, otey ero, n youn
cbiHa ero. M/ oH ymupas rosopun: ga smaut [ocnogp v ga B3biwerT!

YMO: | He nam'aTas uap Vloaw Tiei MunocTu, sky 3pobus 6ys i3 HUM 6aTbko Toro €rosiaa, ane
BOVB cvHa 1oro. A sk To ymmpas, TO ckadas: Hexai nobauntb [focnonb, i Hexai nokapae!...
KJV: Thus Joash the king remembered not the kindness which Jehoiada his father had done to
him, but slew his son. And when he died, he said, The LORD look upon it, and require it.

23. /1 no ucteyeHnmn roga BbICTYNmMno NpoTms Hero Boricko Cupuiickoe, v sownu B Nyneto v B
Nepycanum, n nctpebunm n3 Hapoaa Bcex KHA3el Hapoaa, 1 BClo Aobbivy, [B3SITYI0] y HUX,
oTocnanu K uapto B [lamack.

YNO: | ctanocs HanpwkiHUi PoKy, NPUIAWIO HA HbOrO CUpiicbKe Biicbko, i Npubynn no K0am Ta
no €pycanumy, i no3abueanu BCix 3BEPXHMKIB HApoay, a BCto 34006u1Y i3 HUX nocnanu Lapesi B
Jamack.

KJV: And it came to pass at the end of the year, that the host of Syria came up against him: and
they came to Judah and Jerusalem, and destroyed all the princes of the people from among the
people, and sent all the spoil of them unto the king of Damascus.

24. XoTs B HE6ONbLWOM Yucne nonei npuxoauno sovicko Cupuiickoe, Ho focnoaob npenan B
PYKY MX BECbMa MHOMOYUCNIEHHYIO CUITY 3a TO, 4TO ocTaBuau focnoaa bora oTuos ceoux. U
Han Moacom coBeplumnm oHu cya,
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YIMO: Xo4 3 Manoto KinbKicTio noaen Npunwno CUpincbke BiCbko, NpoTe 'ocnoab Aas B IXHIO
PyKy OyXe Benuky cuny, 60 Ti nokuHynm Mocnona, Bora 6aTbkis cBoix. A Han Voawem BOHM
BMKOHaNU npucym.

KJV: For the army of the Syrians came with a small company of men, and the LORD delivered a
very great host into their hand, because they had forsaken the LORD God of their fathers. So
they executed judgment against Joash.

25. 1 Korga OHW YIWIN OT HEro, OCTaBUB Ero B TSXKOW 60Ne3HN, TO COCTaBMUAN NPOTUB HEFO
3aroBop pabbl ero, 3a KPoBb CbiHA Vlofas cBsieHHWKa, 1 ybunu ero Ha NOCTENW ero, 1 OH
ymep. I noxopoHunu ero B ropoae [JaBnaoBoM, HO HE MOXOPOHUN E€r0 B LLAPCKMX rPOBHMLAX.
YNO: A konv BOHU BifiWN Bif HbOro, NO30CTaBUBLUM AOr0 B TSXKMX XBOpobax, 3MOBUIMCS
Ha HbOro ioro pabu 3a KPoB CYHIB CBsLeHUKa €rosaan, i 3abunm Moro Ha nixky noro, i BiH
nomep... | noxosanu noro B [asnnosomy MicTi, Ta He noxoBanwu oro B rpobax LapcbKux.

KJV: And when they were departed from him, (for they left him in great diseases,) his own
servants conspired against him for the blood of the sons of Jehoiada the priest, and slew him on
his bed, and he died: and they buried him in the city of David, but they buried him not in the
sepulchres of the kings.

26. 3aroBopLumkamm Xe nNpoTmB Hero 6binn: 3aBaf, cbiH LLnmeadpbl AMMOHUTSHKY, U
Werosasagn, cbiH LLnmpndobl MoaBntsHKMN.

YTO: A oue 3MOBHUMKM HA HbOro: 3aBaf, CUH aMMOHITSHKM WiM'aT, | Ero3asan, CMH MOABITSHKM
WimpiT.

KJV: And these are they that conspired against him; Zabad the son of Shimeath an
Ammonitess, and Jehozabad the son of Shimrith a Moabitess.

27. O CbIHOBbSIX €r0 U 0 MHOXECTBE NPOPOYECTB NPOTUB HErO 1 06 ycTpoeHnn noma boxns
HanucaHo B KHure uapei. /1 souapuncs AMacus, CbiH ero, BMECTO HEro.

YMNO: A cuHwn 1h0ro, i BENUKICTb TArapy, NoKNaaeHoro Ha Hboro, i Binbynosa boxoro nomy, oto
BOHM onucaHi B Buknagi KHuru Lapis. A 3aMiCTb HbOro 3auaproBas CUH oro Amadis.

KJV: Now concerning his sons, and the greatness of the burdens laid upon him, and the
repairing of the house of God, behold, they are written in the story of the book of the kings. And
Amaziah his son reigned in his stead.
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